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Goldoni, Carlo: En tjener - to herrer / oversat og kommenteret af Bent Holm. - Drama. - 126 sider 

Denne herlige komedieklassiker blev først skrevet i Venedig i 1746 og senere lettere omskrev et i 1753. Første gang den blev udgivet på dansk var i 1857, men her i Bent Holms ny oversættelse er der bestemt intet støvet over den - faktisk så jeg ~. mange gange Dario Fo for mig under læsningen. Tjeneren Truffaldino (Harlekinrollen), får ved skæbnens gunst lejlighed til at tjene to tilrejsende herrer, og da det vil - give dobbelt betaling, slår han naturligvis til. I løbet af den ene dag, stykket spænder over, giver det ham ud over en masse tærsk også en dejlig tjenestepige til ægteviv. Og det giver anledning til en masse forviklinger, der kun yderligere forøges af. at den ene af  de to tilrejsende herrer er en forklædt dame. Første og sidste scene i stykket omhandler det samme bryllup, der indledningsvist går i vasken. Senere skal det så udredes. hvad det var, der gik galt. Stykket, der tydeligvis bliver morsomst. hvis det går kvikt over scenen, bør kunne spilles på ca. to timer excl. pausen, og det vil være "gefundenes fressen" for modige amatørteatertrupper. Men der kræves mindst 12 dygtige spillere og en ret stor scene. Stykker er også morsomt "bare" at læse. 
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